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Personene i Sønnavind:

Elise Thoresen, forfatterinne

Johan Thoresen, Elises ektemann

Sigurd, Elise og Johans sønn

Hugo Ringstad, Elises sønn

Ingjerd, Hugos kone

Påsan, Hagbart og Rudolf, Ingjerd og Hugos voksne sønner

Grete, Påsans kone

Magnus, Ingjerd og Hugos fostersønn

Elvira, Elise og Johans datter

Sigulf, Elviras ektemann

Ragnhild, Elviras datter

Nicolas, Ragnhilds ektemann

Miriam og Jon Peder, Ragnhild og Nicolas’ barn

Rosalind, Elises barnebarn (datter av avdøde Jensine)

Anders, Rosalinds tidligere ektemann (død)

Kristian og Elisabeth, Rosalinds barn

Dag Stiansen, Rosalinds venn

Jostein, Elise og Johans fostersønn

Hugo Hagbart, sønn av avdøde Sebastian, odelsgutt på Ringstad

Evert, Elise og Johans pleiesønn

Torunn, Everts kone

Gunnhild, Torunn og Everts fosterdatter

Hilda, Elises søster

Sverre, Hildas ektemann

Maren, Hildas adoptivdatter

Adele og Gabriel, Hildas barn

Jensine og Sylvia, Hildas barnebarn

Henrik, Elise og Johans pleiesønn, gift med Adele

Adele, Henriks kone, datter av Elises søster Hilda

Karoline og Johan Sverre, Henriks barn

Peder Løvlien, Elises bror

Pauline, Peders kone

Birger, Peder og Paulines fostersønn

Lillegull, Birgers kjæreste

Solveig og Marie, Peders døtre

Sylvia, enke etter Elises bror Kristian, nå gift med Otto

Olaug, Teodor og Morten, venner av Elise og Johan

Jeremias, gammel uteligger som Elvira og Sigulf har tatt seg av

Anita, Josteins kjæreste

Familien Lindh, Hugos hyttenaboer på Øya

Olga, ny hushjelp på Ringstad


Forrige bok,
Et uventet møte, endte sånn:

«Kunne Anita reise fra arbeidet sitt?» spurte Elise.

«Hun hadde arbeidet sitt med seg hit. I kofferten. Det er et halvferdig manuskript. Hvis du lover ikke å si det til noen, skal boken hete: ‘Bøddelens datter’. Anita har gitt meg lov til å fortelle det til deg. Men ikke til noen andre. Hvordan gikk det forresten med det manuskriptet du skulle lese for en dame på Bislett?» svarte Jostein.

«Det var bedre enn jeg trodde. Nå er det innlevert til et av de store forlagene.»

«Jeg tør ikke å tenke på hvordan det vil gå når Anitas bok kommer på trykk. Hva kommer faren hennes til å si? Og alle de andre i familien hennes? De kommer til å bli rasende.»

«Kan hun ikke gi ut boken under psevdonym?»

Det foreslo jeg også, men det ville hun ikke.»

«Oi! Den sjansen ville jeg ikke tatt hvis jeg var henne.»

«Ikke jeg heller, men der er hun ikke til å rokke. Boken skal ut under hennes eget navn, det får bære eller briste.»

«Da er hun modigere enn jeg trodde. Hun liknet kanskje på tanten sin? Hun sto midt i vinduet og betraktet lynet som slo ned to hus bortenfor. Det var akkurat som om hun ble tiltrukket av infernoet.»

«Det var ingen dårlig sammenlikning. Anita virker skjør og sårbar, men hun har også en annen side. Noen ganger har jeg nesten følelsen av at hun gleder seg til den eksplosjonen som må komme til tross for at hun samtidig er redd.»

«Det ville jeg også ha vært. «Prøv å få henne fra det, Jostein!»

Jostein lo. «Da kjenner du ikke Anita, mormor. Boken kommer ut i hennes navn. Et forlag har allerede vist interesse. »

«Jeg forstår ikke at hun orker å utsette seg selv for en slik belastning. Jeg fikk følelsen av at det skar seg mellom deg og henne da sannheten om faren kom for dagen.»

«Det gjorde det også.»

«Men …?»

«Jeg vet hva du vil si, mormor, men du må bare glemme det. Anita vet hva hun vil.»

«Vel, da skal jeg ikke si noe. Farvel, Jostein. Hils Anita og Hugo Hagbart så mye fra meg.»

Anita viste seg i døråpningen, og Jostein skyndte seg å legge på røret.

«Hvem var det du snakket med?»

«Mormor. Jeg skulle hilse og gratulere. Kanskje de kommer, de også.»

«Fortalte du henne om boken min?»

«Ja. Hun rådet deg til å gi den ut under psevdonym. Du burde i hvert fall forandre alle navnene,» la han til for egen regning.

Anita ristet bestemt på hodet. «Boken er min hevn. Bare den kan rette opp igjen noe av alt det vonde jeg bærer inne i meg. Lov meg at du aldri forsøker å hindre meg i det, Jostein!» Hun så bedende på ham.

Jostein nikket motvillig. «Jeg lover at jeg ikke skal hindre deg.»

Dette løftet kommer jeg til å angre på, sa han til seg selv. I fantasien så han for seg en kommende katastrofe.


1

Verksmesterboligen, sensommeren 1961

Elise åpnet gangdøren. «Jostein?» utbrøt hun overrasket. «Er du i byen? Nå midt i høyonna?»

Jostein smilte og så litt forlegen ut. «Er det ikke noe som heter ‘force majeure’? Jeg er nødt til å snakke med deg, mormor! Anita beveger seg sakte, men sikkert rett inn i en katastrofe.»

Elise stilte ingen spørsmål, hun forsto straks at dette måtte være noe alvorlig. «Johan sover, men vi kan sitte på kjøkkenet,» sa hun og gikk foran ham inn. «Kaffekjelen er varm, og jeg bakte havrekjeks i går.» Hun satte seg på plassen sin og så på ham. «Jeg var ikke klar over at du er blitt så sterkt knyttet til henne allerede.»

Jostein sendte henne et av de gode smilene sine som hun alltid hadde vært så svak for, halvt sjenert, halvt humoristisk. «Synes du ikke det er på tide at jeg finner meg en jente jeg kan dele resten av livet med?»

Elise smilte tilbake. «Jo, absolutt, men ikke for enhver pris.»

«Du liker henne ikke.»

«Det har jeg ikke sagt, og jeg har ingen grunn til ikke å like henne. Hun er søt og veloppdragen og virker ikke bortskjemt. Men det med faren hennes gjør det svært vanskelig for deg, synes jeg. Etter hva jeg har forstått, har hun ikke slått hånden av ham, og hun har bodd hjemme helt til nå. Selv har du gitt uttrykk for at du aldri i livet kunne klare å stå ansikt til ansikt med ham. Hvordan har du tenkt å løse et slikt problem?»

«Jeg tror Anita er villig til å vende ham ryggen. Hun har sagt at hun hater ham.»

«Men den dagen dere eventuelt gifter dere, hva da? Vil hun nekte ham å være til stede? Og hva når dere får barn, skal han holdes utenfor da også?»

Jostein rynket pannen. «Det høres nesten ut som du synes synd på ham?»

«Nei, Jostein, det gjør jeg aldeles ikke. Jeg har det heller som deg; tanken på en gang å skulle møte ham, er vond. Jeg tror at slike personer må mangle noe helt fundamentalt som menneske, medfølelse og evnen til innlevelse. Jeg forstår ikke at noen klarer å leve sammen med ham. Selv om han skulle angre, er det han har gjort, for bestialsk til å tilgis. Jeg husker at Hugo en gang fortalte meg om en mann som ba om hjelp til å få tilgivelse for sine synder. Hugo forsto at det var noe fra fortiden som plaget mannen, og svarte at han selvfølgelig skulle hjelpe ham. ‘For jeg regner med at du ikke akkurat har drept noen,’ la han til og lo. Mannen lo ikke. Hugo tok frem Bibelen og leste høyt for ham ‘Den fortapte sønn’ der det står at faren allerede hadde tilgitt sønnen før han rakk å be om tilgivelse. Gud er ikke ute etter å straffe oss. Han er en kjærlig Gud.» Elise ble tankefull og stirret ned i bordet. «Jeg vet ikke om jeg hadde greid å være like raus, Jostein. Du mistet begge foreldrene dine og broren din. Selv om det ikke var Anitas far som kommanderte dem om bord på ‘Donau’, har Anita fortalt at han gjorde det med andre. Han må ha hatet jøder eller vært ond av natur. Hvordan kan man hate mennesker fordi de tilfeldigvis er født et annet sted, i en annen kultur? De kan ikke noe for hvem de er.»

«Jeg har hørt noen si at de hater jøder fordi det var de som drepte Jesus.»

«Det er snart 2000 år siden! Skal vi hate etterkommerne etter de som forfulgte de kristne og sendte dem i løvens hule?»

«Nå motsier du deg selv. Du mener at vi ikke skal hate, men likevel føler du det samme for Anitas far som jeg gjør?»

Elise sukket tungt. «Ja, det er vanskelig, Jostein. Du må følge ditt eget hjerte, og gjøre det du helst vil og som du tror er det rette. Er kjærligheten sterk nok, kan den overvinne det utroligste. Det viktigste er at du og Anita forstår hverandre.»

Jostein nikket. «Det er godt å snakke med deg, mormor. Jeg har ingen annen. Hugo Hagbart bare flirer og tror at Anita er en ny Berit. Han forstår ikke at jeg mener alvor.»

«Dere oppfører dere vel anstendig, Jostein? Ikke noe besøk i jomfruburet på lørdagskvelden?»

Det gled en svak rødme over ansiktet hans.

«Vær forsiktig, Jostein. Det siste du ønsker er å måtte gifte deg hvis du finner ut at det ikke kan gå.»

Han nikket alvorlig.

«Husk at jeg er veldig glad i deg. Like glad i deg som om du hadde vært min ordentlige sønn. Når du trenger en å prate med, kan du komme til meg når du vil eller skrive brev. Telefon blir litt for dyrt i lengden.»

«Takk, mormor. Selv om du er fostermoren min, liker jeg fortsatt best å kalle deg mormor, som jeg begynte med da Rosalind bodde her. Hugo, Elvira og Sigurd er barna dine. Jeg ønsker ikke å tråkke dem på tærne ved å si mor.»

«Det tror jeg neppe de hadde reagert på, men si det som faller mest naturlig for deg.»

Han nølte litt, så spurte han lavt: «Det går visst dårlig med morfar?»

Elise kjente det vonde som knøt seg inne i henne hver gang hun så på Johan og registrerte at han stadig ble dårligere. «Ja, dessverre, Jostein.» Så tok hun seg sammen og la til: «Men ennå ser jeg glimt av humor i øynene hans, og noen dager er bedre enn andre. Synet hans er blitt så mye verre i det siste. Det skjer med så mange gamle og er dessverre ikke noe å gjøre ved.»

«Må han på et hjem, tror du? Det er vel ikke lett for deg å hjelpe ham opp av stolen?»

«Nei, det begynner å bli tyngre og tyngre, men jeg er glad så lenge jeg klarer det. Dessuten har jeg mine to gode hjelpere: Morten og Teodor. Når jeg ringer dem og ber om hjelp, kommer de med det samme.»

Jostein smilte. «Så godt at du har dem. Men tilbake til hvorfor jeg egentlig er kommet. Det gjelder boken Anita holder på å skrive. Jeg trodde at hun nettopp hadde begynt på den og håpet at jeg skulle klare å få henne fra det, men det viser seg at hun har holdt på med den i lengre tid. Den er snart ferdigskrevet.»

Elise så forskrekket på ham. «Og hun er fast bestemt på å ville sende den til et forlag?»

«Ja, der er hun ikke til å rokke. Hun mener at faren har ødelagt livet hennes, og at det er hans skyld at hun har fått dårlige nerver. Boken er hennes hevn. Hun har lest alt hun har kommet over om forholdene i Auschwitz og andre konsentrasjonsleire, og blir stadig mer oppildnet jo mer hun leser. Hun innbiller seg at hun vet hvem faren jaget om bord i ‘Donau’, men jeg forstår ikke hvor hun har det fra. Faren hennes har neppe fortalt hvem det var. Hun snakker om en liten pike med store, brune øyne som så bedende på faren hennes, men han tok henne hardt i armen og sendte henne brutalt av gårde. Når hun forteller slikt, lurer jeg nesten på om det rabler for henne.»

Elise var rystet. «Du kan ikke gifte deg med henne hvis hun ikke er frisk!»

«Jeg mener ikke at det er så alvorlig! Jeg prøver bare å forklare hva hun sliter med, og hvor bekymret jeg er ved tanke på at denne boken skal komme ut.»

«Hvordan går det med henne på gården? Kommer hun overens med de andre?»

Jostein smilte skjevt og så ned. «Hun og Hugo Hagbart går ikke særlig godt sammen, men jeg har forklart henne at hun ikke må vise ham sin motvilje, og at han eier mer enn halve gården.»

Elise kjente at hun ble mer og mer skeptisk, men hun hadde ikke hjerte til å ta fra ham gleden. «Du får ta deg tid til å bli bedre kjent med henne, Jostein, men jeg tror du må få henne fra å få den boken utgitt. Det vil bli en altfor stor belastning for henne. Særlig når du sier at hun har tynnslitte nerver fra før.»

Han ristet på hodet. «Hvis du tror at jeg kan få overtalt henne til det, tar du dessverre feil.»

«Da må du være forberedt på bråk. Avisene kommer til å slå det stort opp. Folk elsker intriger, og dette vil skape både nysgjerrighet, avsky og fordømmelse. Det vil ikke bare gå utover faren hennes, men over henne selv også. De som var nazister under krigen, vil rase over hennes frimodighet og benekte at slikt har foregått. De vil også synes at hun er sjofel mot faren sin. De jødene som overlevde, orker ikke å gjenoppleve alt det grusomme. De vil helst gå videre. Glemme.»

«Jeg har tenkt det samme, mormor, men hva skal jeg gjøre? Jeg har overveid å brenne manuskriptet hennes hvis jeg får se det, men hun vil ikke fortelle meg hvor det er.»

Elise sukket tungt. «Stakkars deg, Jostein. Du har virkelig fått et stort problem å hanskes med. Jeg er lei for at jeg ikke kan hjelpe deg. Hvis jeg hadde visst at hun vil henvende seg til det forlaget jeg skriver for, kunne jeg kanskje påvirke dem ved å gjøre dem klar over konsekvensene, men jeg tror neppe de ville ha hørt på meg. Forlag er forretning. Denne boken kan de antakelig tjene godt på.»

Johan ropte fra stuen, og hun reiste seg for å gå inn til ham.

«Takk for at du hørte på meg, mormor,» sa Jostein lavt. «Jeg skal gjøre enda et forsøk på å overtale henne til ikke å sende inn manuskriptet.» Deretter rettet han seg i ryggen, satte opp et stort smil og gikk inn i stuen. «Hallo, morfar! Hvordan går det med deg?»

«Det går bare nedover med meg. Hvor kommer du fra, da, gutten min?»

Jostein forklarte hvem han var, hvor han holdt til og at han bare var på en kort visitt i byen. Heldigvis stilte ikke Johan noen spørsmål.

Før Jostein skulle gå, ba Elise ham inntrengende om å tenke seg om før han bandt seg til Anita for godt, og ønsket ham lykke til. Hun skulle så gjerne ha kjent en dyktig doktor som kunne gitt ham råd om hvordan han kunne hjelpe Anita, men visste at «Gamledoktoren», som de kalte ham, hadde lite greie på alt som hadde med menneskesinnet å gjøre.

Da Jostein hadde gått, ble Elise stående i vinduet etter å ha vinket til ham. Det knøt seg i henne, og hun ba en stille bønn om at han måtte finne en å dele livet med som kunne gjøre ham glad og lykkelig, ikke bare bekymret. Jostein fortjente en god fremtid, han som hadde mistet så mye.

Hun snudde seg langsomt og gikk tankefull inn på kammerset for å skifte på sengene. Hun burde ha gjort det for en uke siden, men hadde hatt det så travelt.

Hun var ikke kommet lenger enn til å dra av Johans dynetrekk da hun plutselig syntes hun hørte et dunk fra et eller annet sted i huset. Skremt hastet hun ut av kammerset, gjennom kjøkkenet og inn i stuen. Der fikk hun se Johan ligge på gulvet i en merkelig forvridd stilling. Han måtte ha prøvd å reise seg opp fra godstolen, hadde mistet balansen og falt fremover.

«Johan!» ropte hun forskrekket og ilte bort til ham. Der bøyde hun seg ned og gjentok navnet hans, men Johan svarte ikke.
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